INFORMATION ZUR
Information to / Information de

Serienanlage entfernen. EG'G E N E H M I G U N G

Remove the standard equipment. EEC Type-Approval certificate / homologation CEE

far / for / pour
REMUS Verbindungsrohr auf den Serienkriimmer aufstecken.

Fit the REMUS connecting pipe onto the standard header.

REMUS Schalldampfer mit dem beigepackten Halter auf das

Verbindungsrohr aufstecken und mit den Federn fixieren. y ®
Install the REMUS silencer with the supplied bracket onto the R; M“S
connecting pipe and fix with the springs.

Die Anlage so ausrichten, dass alle Bauteile geniigend Frei- PERFORMANCE SPORT EXHAUSTS
géangigkeit haben.

Adjust the equipment to allow all part sufficient clearance.

Achtung! Schalldampfer so einrichten, dass beim Durchfedern Ee?oiglr:jglég?snummer €24*134/2014*2018/295G*00276*00
die Schwinge den Schalldampfer nicht bertihrt. Wenn notwendig, nmeré d"homologation

den Halter etwas nachrichten.
Genehmigungszeichen 00276G

Attention! set up the silencer so that it does not touch the rear Approval sign/
. . . . signe d"homologation
swingarm when under compression. Adjust bracket if necessary.

Schalldampfertyp: NXTO3
Alle Schrauben festziehen. silencer type/silencieux type
Tighten all screw Hersteller: REMUS Innovation GmbH
ghten all Screws. Manufacturer/ RuhmannstraBle 11
. fabricant A-8570 Voitsber

Nach ca. 100 km alle Schrauben nachziehen. 9
Re-tighten all screws after 100 km. Bitte filhren Sie die Genehmigung mit den Fahrzeugpapieren mit.

. . L . Please carry the approval along with the vehicle documents.
Wenn Sie diese Punkte beachten, sind wir Gberzeugt, dass Sie SVP conserver se document avec les papiers du véhicule.
lange Spal an der REMUS-Schalldéampferanlage haben.
We are certain you will have a lot driving pleasure with the REMUS Nachdruck und jegliche Vervielfaltigung dieser EG-Genehmigung, auch auszugsweise, sind
silencer if you have followed these instructions. untersagt. Zuwiderhandlungen werden gerichtlich verfolgt.

Any reprint or copying of this EC approval, even in extracts, are prohibited.
Infringements will be prosecuted.
Toute reproduction ou copie de cette homologation CEE,
compléte ou partielle sont interdites. Toutee infraction sera sanctionnée.
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EUTYPE-APPROVAL CERTIFICATE

Commumecation conceming: -EU type-approval
iam S E BT o 141
g, g
Refiara] of BT & 1
T FE~

1

of a type of eempenent/separate technical unit™" noise-abatement device
w11:h regan‘l to Annex(es) I ) to Commission Delegated Regulation (EU) Mo 1342014 {aad fnnexfes)*iia

Dalegated Regalation (LN Ma—L ) ™ as last ded by (Commussion Delegated) "' Regulation (EU) No
20 187295 W&
EU type-approval number'": e24=134/2014*2018/295G*00276%00
Raason for extenzion™: - N4

SECTION I

0.7. Make(s) (trade name(s) of manufacturer): REMUS opt. Sebring
08 Type NXTO3
0281 Commercial name(s) (if avalable): Nid

08, Company name and addrezs of the manufactrer: Remus Innovation Forschungs-
und Abgasanlagen Produkiions
GmbH

Dr. Niederdorfersiraffe 25
A-8572 Barnbach

091 Name(s) and address{es) of assembly plant{s): Remus Innovarion Forschungs-
und Abgasanlagen Produkiiens
GmbH

Dr. Niederdorferstrafe 25
A-8572 Barnbach

Sebring Technology GmbH
Rubmannsirafie 11
A-8570 Voirsberg

092 MName and address of the manufachurer’s representative (if any): Nid

0.10. In the case of separate tecknical umt, vehicle(s) for which is intended for ™

0.10.1. Type® a) b} ¢) &) HOV 701
0102 Variant(s)- a) A

. Blc)d) B
0.10.3. Version(s)"" N4

0.10.4. Commercial name(s) {if available): a) b) Husgvarna Vipilen 701

c) d} Husgvarna Svaripilen 701

0.10.5. Categery, subcategory and sub-subeategory of vehicle (3): a) o) L3e-A3
bl d) L3e-42
CT-10-113 Raw 3 48.103.17%.01.31
Pagelof3
NSAL 1 Swift Square, Northwood, Santry, Dublin @, Irsland. Telephona: (+333+1) 807 38040, Facsimdle: 01-807 3844
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EU type-approval number'": e2d*134/2014*2018/295G*002 76*00

SECTION IT B
1. Technical service responsible for carrying out the tests: TUV Ausiria Automonve Gmbh
Deurschserafie 10

1230 Wien/dustria

2. Date of test report(s): 04,02 2020

3. Number of test report(s): 19-TAHO-0169%/1K
4 Femarks (see addendum): N/

5. Restrictions of validity (M4 Nid

6. Warvers applied {74 Nid

Place: Dublin

Date: 7* February, 2020

MName and signature

{or visual representation of an
‘advanced slectronic signature’
according to Directive 1999/93/EL,
including data for venfication):

Attackments:
— Information package
— Test report

NB:

— If this model & used for type-approval of a component or separate technical unit a5 an exemption for new technology or new concept, pursuant to
Article 40 of Fepulaton (EU) Mo 1§2/2013, the heading of the cerdficate shall read *EU PROVISIONAL TYPE-APPROVAL CERTIFICATE VALID
ONLY ON THE TERRITOREY OF ... ¥, The provisional type approval centificate shall alse specify the restrictions that have been mmposed as to its
validity and the waivers which have been applied in accordance with Article 3009 of Regulation (E1T) No 1682013,

Explanatory netes relating to Appendix 5

(Foctzotes 2ad sxplanaticns not o be staied oo the type-approval cartificats)

1 ndirats the componant'ssparats technical unit according to finst column of Tabls 1 i point 6 of Annax VI {s.g. devices to prevent manthorised mss)

' Digllabe whare 2ot appbcable.

" Classified according s Article 4 of and Annex [ to Regelation (E1) Mo 1682003, the coding thall he indicated, 5.z “L3e-A1E" for a low-performance Endum mater-

cycle

1 s thi Mamber Stata.

' Applicable only for type-approval of a component or separate techmical wnit as an exemption for new techoology of new concept, parsmnt to Article 40 of Ragulation
Wo 16872013

Eﬂdhmﬂnhhdmmdhcmmmwmd:ﬁmamﬂhgmhm applisd for the EU type-approval.

) The Roman numeral of the relevant Annex to the Commitsion Dielegated Regalation or mmitipls Reman mmerals of the relevant Annexes to the same Commission

Dilsgated Rsgelation.
™ Provida this information for sach vehicls fype.
' Indicate the alphanureric cods Type-Variant-Versics or "TVV" allocated to sach type, vasiant and vemion 25 set cutin podint 2 3 of Part B of Ammex L

CT-10-113 Raw 3 42103179 .01.31
Pagelof3
NSAL 1 Swift Square, Northwood, Santry, Dublin &, Irsland. Telephona: (+333+1) 807 38040, Facsimdle: 01-807 3844
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